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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 02_08/2019

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforriianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdgion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpaal nach den jeweils geltenden Elektro- Indialevorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungVYigrletzungen oder Schaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufdberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Angstraume oder an Netzspannung fihrende Teile
gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS".

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBifestigungsldcher, dass an der Bohrstelle kéimg, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden kénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass ééssBgungsmaterial fir den Untergrund geeigneinst dass dieser entsprechend tragfahig ist. Rrér ei
unsachgeméaRe Verbindung des Artikels mit dem jégegilUntergrund kann seitens des Herstellers Keafiung ibernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass digsehikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Emler $ebensdauer zu einer Annahmestelle fiir dagdRieg von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datiitran einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Schutzklasse Il. Beim Anschliel3en ist daraufcioten, dass die bauseits vorhandenen Zuleiturigen den Anschlussbereich hinein doppelt odertéieks
isoliert ausgefihrt sein missen.

10. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

11. Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fiihr@mile missen grundsétzlich montiert werden.

12. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

13. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der gehicht beschadigt werden.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmegihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriohd durfen daher wéahrend des Betriebs nicht
beruhrt werden.

15. Die Leuchte besitzt den SchutzgtiRR3“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealmérvon privaten Haushalten vorgesehen.

16. SchutzgratlP23“ gilt nur fur den sichtbaren Bereich der Leuchteeingebauten Zustand.

17. SchutzgratlP20" gilt fur den nicht sichtbaren Bereich der Leudhtesingebauten Zustand.

18. IP - Schutzgrad gilt nur fir Deckenmontage.

19. Um den IP-Schutzgrad zu gewabhrleisten, dartdighte nur auf einer ebenen Flache montiert werde

20. Defekte Leuchtmittel durfen nur durch Lampegigiier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

21. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraubzhten, dass diese zuerst auskihlen missen. Atharher Netzleitung spannungsfrei schalten.
Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung ltredes.

22. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

23. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke ¥@D’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verandern.

24. Die Leuchte kann mit handelsiblichgRhasenanschnittdimmern odgiPhasenabschnittdimmern betrieben werden. Hierbrei ka Systembedingt zu
leichten Summ-Gerauschen beim Dimmer oder beim hienittel selbst kommen. Dies hat keinen EinflussFanktion oder Lebensdauer des
Leuchtmittels und stellt keinen Mangel dar.

25. 4% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden dwézimedammende Abdeckungen oder ahnliche Werksibtiedeckt werden.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedl qumlified technicians according the valid regolag for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respaititoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the sads. When doing this, no moisture must come ioiact with any areas of the terminal connectians o
mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage- turn off safety cutout or unscrew the protectuse.
The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in yoursehno
mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment nadisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the figturhe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrthgupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbtirned to a point of acceptance for the recyabihglectric and electronic device. Please ask jaual
municipality for the point of acceptance.

8. Safety class [E]. This light is specially insulated and must notcbanected to an earthed conductor.

9. Protection class Il. Take note that when switglan that the building site supply lines availdtdee double or reinforced insulation up to thenteal
connection area.

10. Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conducto® = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or condueubsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

14. Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than @@6@ot touch during operation!

15. The lights have a protection class ratingjl@23“ and are solely intended for indoor use only ofge households.

16. The protection clas#23” only applies to the visual area of the lamp whnestalled.

17. The protection clas#20” applies to the concealed area of the lamp whealied.

18. IP degree of protection applies for ceilingpmission only.

19. To comply with the IP protection class ratitigg lights may only be mounted on flat surfaces.

20. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

21. Please make sure that illuminants have firstecbdown before replacing them. Attention! Switch mains power line to zero potential and swittfitre
circuit breaker and/or remove the fuse before!

22. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

23. LED colour deviation when using different chergmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result offifen
level from the lamp.

24. The lamp can be operated with standglehding-edge phase dimmersairailing-edge phase dimmers. Due to the desigh@&ystem, the dimmer or the
lamp itself may emit a slight humming noise. Thiesl not impact the functionality or the life of thenp and does not constitute a defect.

25. 4%+ Never cover these lamps with heat-insulating encéssor similar materials.

MAL7232 Pagela



®

oA wWNE

~N

A wWNBE 8]

o

~

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatiorevec attention avant de commencer avec l'installation ou laise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’empbaiur
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialquement, en suivant les instructions d'instalte¢lectronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou desmdemrésultant d’'une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. |l fauilabvent éviter de mettre le secteur de branchemerisstension du réseau des piéces conductrices erctantc I'humidité.
Attention! Avant de commencer les travaux de montatgéndre la tension du cordon d’alimentation— éteinddisiencteur ou dévisser les fusibles. Placer le corataut sur ,OFF".
Attention ! Avant le percage des trous de fixati@suaez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux cesdigtgaz, d'eau ou électriques a I'endroit du forage.

Lors de linstallation, veillez a ce que le matétefixation soit solide et adapté a la surface de montagibricant décline toute responsabilité en cas de mertta installation sur une
surface inadéquate.

& Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit oupiruetage signifie que le produit ne doit pas étre dispesgle déchet ordinaire de ménage. A la fin de sontike le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la reatiin des appareils électroniques ou électriques. Veddimander votre municipalité locale pour le point d'acceptati
Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étardée & un cable de protection terre.

Classe de protection Il. Veillez, lors du raccordenge que les conduites de raccordement présentes saiblgrdent isolées et renforcées jusque dans la zoreederdement.
Description des bornes serre-fils : L = Phase NmrdGcteur neutréd = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pour ladardi réseau des pieces conductrices doivent obligateirt étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient frmgspendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partiegglairent peuvent atteindre des températures supérie@B€gendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pawétieées pendant
leur fonctionnement.

Le luminaire possede le degré de protectiB@3" et est exclusivement réservé a une utilisation tapartie intérieure de domiciles privés.

Le degré de protectiotP23" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dansétat monté.

Le degré de protectiotP20" est valable pour la partie non visible du luminaire damsétat monté.

Le degré de protection d'IP s'applique pour la suspensiplafied seulement.

Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, leihaine doit &tre monté uniquement sur une surface plane.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que fzanples de méme fabrication, de méme puissance et de tex@sion.

Avant le changement de lampes, veiller a ce que agliefroidissent d’abord. Attention! Avant de touchercaudon d’alimentation, veuillez éteindre le courant. gttez le commutateur
ou enlevez le fusible.

Ne regardez pas directement la source lumineusmifiunt, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED de difféoghitsont possibles. La couleur de lumiére et I'intensitéineuse des LED peuvent également se modifier en foriden durée de
vie.

L'ampoule peut étre utilisée avec les modeles cowtapfsariateurs a coupure de phase en amont ggvdeiateurs a coupure de phase en aval. Pour des rpisipies au systéeme adopté,
de légers bourdonnements peuvent étre percus sur le vagatBampoule. Ce bruit n’a aucune influence sur le fometément ou la durée de vie de 'ampoule, et n’'indique aucun
dysfonctionnement.

. 4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thedamtiss ou matériaux semblables.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presentiformazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'uso per I'ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale lgmat@secondo le vigenti norme di installazione eleitri

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per damidenti che si dovessero verificare se non vengopettite le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle supegfitérne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umielitaumti di collegamento o nella tensione di rete diedifirasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicutheshon vi sia tensione in rete. Disinserire il digpasdi sicurezza mettendo I'interruttore in posizioneRo.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i forilfessaggio, assicurarsi che nell'area da perforarevisiano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero perfoeate o
danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoneita defemiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di dwétsmo. |l produttore non pud assumersi alcuna responsalilseguito di
un'applicazione scorretta dell'articolo al sottofondo cormsgente.

E Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato appticsul prodotto o sulla confezione significa che questo prodottdenm essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essesge
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparedetirici ed elettronici. Richiedere I'indirizzo pressoiministrazione comunale competente.

Classe di sicurezzall]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegatecadli presa a terra.

Classe di isolamento II. Durante il collegamento é&sgario assicurarsi che i circuiti elettrici presdnfabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppi@fforzato, nell'area di
collegamento.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = RaseNeutro® = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i firdsmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umideoodiutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fagstdilazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositivi d’illnazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C dilifani@onamento, per cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezith23" ed & pensata esclusivamente per interni e per I'uso privato.

Il grado di proteziondP23* si riferisce solamente all'aera visibile della lampedmpletamente montata.

Il grado di proteziondP20“ si riferisce all'area non visibile della lampada cortgrieente montata.

Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sultsmffi

Per assicurare il grado di protezione IP, la lampadaefsere montata esclusivamente su una superficie. piatta

Dispositivi difettosi di illuminazione possono essereitsitssolo con lampade dello stesso tipo di uguale potenzasetee.

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi chetsrsiaffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la lineardente. Disattivare I'interruttore automatico, ovvsvdare il fusibile.
Non guardare mai direttamente nella sorgente lumitensédine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel caso in cailigche dei LED siano differenti. Il colore luminoso d&D_puo anche differire a seconda della durata in servizio.

La lampada puo essere azionata tramite un copyutiemer a taglio di fase ascendenigaiscendente. Dal regolatore automatico della luce o dafipada possono provenire dei rumori
di sistema. Cio non ha alcun influsso sulla funzionalitélia slurata delle lampade e non indica I'esistenza dinadtifetto.

. 4% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze tdamtois materiali simili.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente estsformacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas por personabéspéo autorizado, y siguiendo las indicaciones de irg@alavigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dai@omles ocurridos como consecuencia de un uso inadecuéoldees.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse ladisiggeexternas. No deben quedar restas de humedadaajdasie conexiones o las piezas conductoras de corriente.
jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, destteria alimentacion de corriente — Desconecte el aati#to automatico o haga girar el seguro. Ponga el intenrgpt “AUS”.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujeciéagérese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie comgiiicto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuergeetjmaterial de fijacion sea el adecuado para el forie yeste sea resistente. El fabricante no asumira ningpensabilidad en caso de
efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el foadespondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto esebibalaje significa que no debe ser desechado con la Hasutatica. Por el contrario, el producto debe ser llevado

a una oficina de registro para el reciclaje de aparatosie@s o electronicos al final de su tiempo de durad¥n.favor, inférmase con su administraciéon minicipal dordensuentra una
oficina de registro.

Clase de proteccion[Hl. Esta lampara esta especialmente aislada y no esopeecisctarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccion Il. Al realizar la conexion, delegasirse de que el cableado suministrado de obra esté dobleisladte areforzado hasta la zona de conexion.
Identificacién de los bornes de conexion: L = fase N diwcinr neutro = conductor de proteccion.

Las tapas de cobertura y terminacién para las pieza®ndoccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas oto@sdu

Asegurese de que las lineas no resulten dafadas duraotegage.

jAtencion! Los componentes de la lampara y la boniiaen alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se puatemientras esté encendida.

La lampara posee el grado de protectiB@3“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico ptegbr.

El grado de proteccidtP23“ se aplica solo para las zonas visibles de la [Ampara yadaont

El grado de protecciétP20" se aplica para las zonas no visibles de la lampara yadaont

El grado de proteccion IP es valido solamente para moetajeshos.

Para garantizar el grado de proteccion IP, la lanugdra montarse solamente sobre una superficie llana.

Las bombillas defectuosas sélo deben sustituirse por basntddl mismo disefio, potencia y tension.

Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiersgodue se enfrien. Atencién! Desactivar la linealideentacion. Desconectar el fusible automatico o geltéusible.
No mire jamés directamente en la fuente de la lum{@antes, LED etc.).

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedeniéereietes lotes de fabricacion. El color y la luminosiaelos LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
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La lampara puede funcionar ggreguladores al inicio de fase o ggreguladores a final de fase habituales. Debido al sistemeae producirse un leve zumbido en el regulador o en la
bombilla. Esto no afecta al funcionamiento de la lampaigiempo de vida Util de la bombilla y no constituye ninguin defec

. 4% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con protecditifugal o materiales similares.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fglgende€anmationer ngje, for du starter med installationen elleridriftseettelsen af dette produkt. Denne driftsvejlednng skal
opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonalehidhe til de gaeldende installationsforskrifter for elektkoni

Producenten overtager ikke ansvar for kvaesteleegrbelskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig blymren.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerneedHma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eterdele, som farer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen p&begyndes skal strammen frakosileingsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. KoqgaRIOFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne foratidekan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stiamter pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veere opmeerksatfastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet denaie tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, Kem pleducentens side ikke overtages nogen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller laggmabetyder, at produktet ikke ma deponeres sammen meddmisgsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling eltteilske apparater. Spegrg din kommune efter den neermestaigsstation.

Beskyttelsesklasse[B. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsiuiteen jordledning.

Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigtatre opmaerksom pa, at tilslutningsledningerne skal veere tlebeekkstra isoleret frem til tilslutningsomradet.
Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulléBer jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skahainteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60A@ dgrfor ikke berares mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklas$e23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i privateltinmger.

BeskyttelsesgradéiP23“ geelder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand.

BeskyttelsesgradéiP20“ geelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering g loft

For at kunne garantere IP-kapslingsklassen ma lampen udelekikenteres pa en jeevn overflade.

Defekte lyskilder ma kun erstattes af paerer somsarafme konstruktionstype og som har samme effekt og spaending

Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til,issel har afkalet sig far de erstattes. GIV AGT! Stemimingen skal vaere spaendingslgs. Sikring kobles fra, hiingsitrejes ud.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, Jetc.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskelligetenger. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa eerigraltsefter dens levetid.

Lampen kan drives med handelsgeengaseindlgbslysdeempere eligfaseafsnitslysdeempere. Herved kan der systembetinget opstsuletme-lyde ved lysdeemperen eller ved selve
lyskilden. Dette har ikke nogen indflydelse pa lyskildemktion eller levetid og udger ikke nogen mangel.

4% Lygterne ma aldrig tildaekkes med varmeisolering eller lignenaeriale.”

Sékerhetsforeskrifter / Var god och 1as den har informatbnen noggrant innan du bdérjar med att installera den har prodikten eller ta den i drift. Férvara den har
bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade slgeiaenligt de gallande foreskrifterna for elinstadiaer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstathelsningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingdn fr d& komma in dar anslutningarna finns eller till dedam leder till natspanningen.

Observera! Stang av strommen pa hela natet foreenmoggarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ungéki Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthdlen maste du forvissamigatt det inte finns nagra gas-, vatten- eller allegghr som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmatetiar lampligt for underlaget och att detta har mogswde barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en ick&rfa#ssig koppling av
artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten gieckiingen betyder att denna produkt inte far hanteras med kasfeilet. Produkten behéver istéllet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar etééeroch elektroniska apparater atervinns. Adressen far diirhkemmunalférvaltning.

Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far intuasstill en skyddsledare.

Skyddsklass Il. Vid anslutning maste man se till athkemmande ledningarna som redan finns ar av dubbeltfétigarkt utforande anda in i anslutningsomradet.
Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Ndettale © = Skyddsledare

T&ck- och andkapa for ledande delar for natspanning mastepjgiibcnonteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperature6@°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan ar férsedd med skyddsgraiB@3" och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

KappslingsklasgP23“ galler endast fér den synliga delen av lampan i montiissénd.

KappslingsklasgP20* galler fér den icke synliga delen av lampan i montéltstand.

IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteras, far lamgastenvandas pa en jamn yta.

Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slaggdaamma styrka och spanning.

Var noga med att lata lampan svalna innan den hy®@B8! Gor forst natledningen spanningsfri. Koppla av sékringseaten eller vrid ur sékringen.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar majligesdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beepa livslangden.

Lampan kan anvandas med en vanlig (1)dimmeraktor elfasi@pgrvalldimmer som finns in handeln. Harvid kan degpéd av systemet handa att det uppstar ett Iagt brumrtjadde
dimmern eller ljuskallan. Detta &r ingen brist och paveviaken ljuskallans funktion eller livslangd.

. 2% Dessa lyktor fr aldrig tackas 6ver med varmeisoleraicianaterial e. dyl.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjomeget ngye far De installerer eller tar dette produktet bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bik.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk deeaktuelle forskriftene for installasjon av elektriskgparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidéy @ersonskader som matte oppsta som falge av feil brlaogen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Undergpidér fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledexgder som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenttinggéiav sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. [tifteren p& "Av”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at leuildee kan komme borti eller perforere gass-, vann- sitemledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet errfegnmderlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevee f&ll festing av produktet til underlaget fraskriver prsehten seg alt
ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet ellelizsjeivebetyr at dette produktet ikke kan kastes sammen nsédldningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av eledkte og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommunensttemeste miljgstasjon.

Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koplemntjbrdledning.

Beskyttelsesklasse II. Ved tilkobling m& man passa p& tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterkeeisdielt fram til koblingsomradet.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N =tradytedning © = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehettexdéiide deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende urglerla

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en t&tonppé >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#?23“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private hushujeni

BeskyttelsesklasséiP23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montetatils.

BeskyttelsesklasséiP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i monilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.

For & kunne garantere |P-beskyttelsesklassen skal lanmeemdateres pa jevne flater.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspseremawmedype, ytelse og spenning.

Veer oppmerksom pa& at lyspaerer ma kjales ned far de skifebs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. 8i§ikaingsautomaten eller skru ut sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.)

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farggsfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandreasbgngig av levetiden.

Lampen kan driftes med vanlig tilgjengeligasesnittregulerte dimmere ellefaseavsnittregulerte dimmere. Systembetinget kan det opp&tawsnmelyder i dimmeren eller i selve
lyspaeren. Dette har ikke noe & si for funksjonen ellatiden til lyspaeren og er ikke en mangel.

. 4% Disse lampene m& under ingen omstendigheter tildekkes avisakenende tildekninger eller lignende materialer.
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Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kuin aloiét tdméan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohjeuolellisesti myohempéaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asentaglarkulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaaraystieaam

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahinggstiea. ovat seurausta valaisimen epéaasiallisesta $@yt6

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6in kosteugtesaa paastaa liitantatiloihin tai verkkojannitteen joiftasiin.

Huomio! Ennen asennustodiden aloittamista verkkojohtkytrettava jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti paéta tai kierra sulake ulos. Aseta kytkin asent@@IS".

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etté pacdutassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkdjohtoja, jotisivad vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmaéadirsoveltuu kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiitsiey. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheeléskistnityksesta valittuun pintaan.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paakikitsee, etta tata tuotetta ei saa havittaa yhdelssisjiitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettawssinsa loputtua sahko- tai elektronisille
laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerailypisteeseiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisintaaa liittaa maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka Il. Liitettaessa tulee huomioida, etta aspaikan syottdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisestvadivistetusti eristettyja litosalueelle asti.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyetalea asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjatepaél

Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaurioiduremeksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttolaitgpsaattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita éioskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka23“ ja se on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaan sissg# yksityistalouksissa.

Suojausluokk&P23” koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

Suojausluokk&P20" koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nakyvissa.

IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen sagasain tasaiselle pinnalle.

Vialliset valaistusvalineet saa korvata vain lamaujtiiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomettivalaistusvalineiden on annettava jaahtya. Huolyitke ensin verkkojohto jannitteettéméksi. Kytke sulakeautdthpois paalta tai kierra sulake ulos.
Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusvalEep, jhe.).

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaast&ndippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset oigtuizaisia myds sen kayttoiasta.

Valaisinta voidaan kayttaa tavanomaisilfeaihehimmentimilla taj)vastavaihehimmentimilla. Himmentimessa tai itse lampuss esiintya jarjestelmaén kuuluvaa heikkoa suhinaa&Teéimaikuta kuitenkaan lampun
toimintaan tai kayttoikaan eika kyseessa ole vika.

4% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittaa lampoa erigisilojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze infanatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingeluikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanijzing voor een later
gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold pelrsaaede telkens geldende elektro-installatievoorschrifteden génstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondigezhade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik vianmiijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Paagigeen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aaspagining voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamhedertldieling spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitsceakekp. zekering eruit draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de Iigiegsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroongeitliworden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat hetshigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en datdkrgrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit bbikafat is niet aansprakelijk voor een
ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffemtéFgrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het profide verpakking betekent, dat dit product niet met hewhilimag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op heeeian de levensduur naar een
depot voor recycling van electrische en electronischen appagabracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijiiaiattatie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse [l Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan eehdrenleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse Il. Bij het aansluiten moet p letben, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot imamstuitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moefan zi

Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase N = Nelgeteider © = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moetdpipeiheworden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet wbesehadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijfrégntpae van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende higftrietiworden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingskla¥48®3“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuisitéipuishoudens.

De beschermingsgrad@®23“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lanmyé@bouwde toestand.

De beschermingsgrad@®20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lampebouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag delleemp op een viakke ondergrond gemonteerd worden.

Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfdeveqeogen en spanning worden vervangen.

Voor het wisselen van lampen moet men erop let&jeze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voeeiigsl spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakesgn zekering uitschroeven.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enzijkkn.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillendeage mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LE@s ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

De lamp kan met in de handel zijngiaseaansnijdingsdimmers gyiaseafsnijdingsdimmers bediend worden. Hierbij kunnen, affignkan het systeem, lichte zoemende geluiden omstgale dimmer of het
verlichtingsmiddel zelf. Dit heeft geen invioed op de wegladride levensduur van het verlichtingsmiddel en is geen maanke

4% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door wiaofatiie of soortelijke materialen afgedekt worden

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywa do p&niejszego
wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowda tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsiz do aktualnie obowkujacych przepiséw dotyarych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedziaicicza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.

Konserwacjawietléwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzekigvej znajdug sic przewody, ani do elementéwdacych pod nagciem nie mae przedostask zadna wilga.
Uwaga! Przed rozpogziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by ustawiony na “"aut” ("AUS"/"OFF").
Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaniazpalpewné sk, ze w miejscu wiercenia nie nmoa przehi lub uszkodzi rur z gazem i woglub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwré na to uwag podczas montai, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z danym pocdem producent ze swojej strony nie z7eqrzej¢
odpowiedzialnéci.

E Symbol przekrdonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tiegy pa zakdiczeniu uytkowania
odda produkt do punktu recyklingu spitzi elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkeilezy zasegmé¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony IB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigermy taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II. Podczas pacitania nalzy upewné sig, ze przewody zasilage dostarczone przez klientamodwaojnie wzmocnione wewtrz lub posiadaj wzmocnion izolacg w obszarze patzenia.
Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral&9, = przewéd ochronny.

Naley zamontowa pokrywy na elementydolace pod nagtiem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtau, ani te na podigu przewodzcym elektrycznéc.

Nalery sie upewné, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas naanta

Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$vdetleniowej oraz elementjwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatug przekraczaica 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Lampa posiada stopiechrony‘IP23“ i jest przeznaczona wydznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach

Stopié ochrony‘IP23“ odnosi s} tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Stopié ochrony‘IP20“ odnosi s} tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Klasa ochrony IP odnoskdylko do montau na suficie.

Aby zagwarantowsastopiéi ochrony IP, lampa ni® byt zamontowana jedynie na réwnej powierzchni.

Wadliweswietldwki mogy by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecyrimapiciu.

Przed wymianswietléwek naley zwrdci uwag; na to,ze musa by¢ one najpierw ochfodzone. Uwaga! Przed pezitniem lampy naly wytaczy¢ zasilanie . Wydczyé bezpieczniki, ewentualnie wygic je.
Nie kierowé wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Mazliwe s réznice w kolorach diod LED thych szai. Kolor $wiatfa i sitaswietlna diod LED mae st zmienia& réwniez w zwiazku zzywotnascia.

Lampa mee by obstugiwany przy gyciu dostpnych w handluy) dimeréw sterowania fazy, lul Fazasciemniacza. Przy tym nie doj¢ do uzaleénionego od systemu, lekkiego brzenia przyciemniaczach lub
samychzaréwkach. Nie ma to wptywu na funkdjib zywotnas¢ zaréwki i nie przedstawiaadnej usterki.

4% Niezalenie od okolicznéci nie wolno przykrywa lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi matierii

Bezpanostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorm tyto informace, diive neZ z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tytogyny k obsluze pro pozdjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny peibkdle fFisluSnych elektroinstataich gredpidi.

Vyrobce neodpovida za zeami &i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjte sfové vedeni — vypite jisti pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otval se eswdite, Ze se wvchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubkyeat@ni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiipgviiovaciho materialu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfiza Skody zpisobené neodbornynfipevrenim artiklu na pouzity podklad.
E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znareenipbek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tigmtbek je misto tohd¢ba na konci jeho Zivotnostiguiat sbrné pro recyklaci
elektrickych a elektronickychtfstroji. Zjistte si prosim tuto sfbnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Trida ochrany I[T]. Toto svitidlo mé zvlatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

Trida ochrany II. B napojeni jeiteba dbat na to, aby byly zabudovaiig&qdy aZ do oblasti napojeni dvejinebo zesilehizolovany.

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutraini vodD = ochranny vodi

Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontuijte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

P’.‘“P.‘*’!"!"@

~

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

Dbejte na to, aby se vedetiimontaZzi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dos&hnout teplot >60°C, a proto je zakazandhdelfiem provozu dotykat.

Swetlo ma stup# ochrany‘IP23“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a vermfith prostorech.

Druh ochranyiP23“ plati jen pro viditelnogast svitidla ve vestamném stavu.

Druh ochranyiP20* plati pro neviditelnogast svitidla ve vest&mném stavu.

Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

Pro zajidini stupr ochrany IP se smi &o montovat jen na rovnou plochu.

Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejnéskaikce, se stejnym vykonem a &dm.

Red vynenou svitidel jeiteba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojte siové vedeni s vypnutym néiim. Vyprete jistic nebo vytahite pojistky.
Nedivat seiffmo na zdroj sitla (oswtlovaci prostedky, setelné diody atd.).

Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvassa a intenzita LED se fize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

Svitidlo je mozné provozovat &nymstmivaiem pro konveéni nebo sestmivaiem pro elektronické transformatoryitBm mize dojit, v zavislosti na systému, k mirnémudeni stmivae nebo vlastniho
oswtlovaciho progedku. Toto ale nemé zadny vliv na funkci nebo Zivotnositimsiaciho prosiedku a neni zavadou.

4% Tato svitidla se za zadnych okolnosti n&émiikryt tepelri izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

Bezpdnostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym né zatnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tigtokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu hyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStaigich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania seietid

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Diiakniest pripojeniai k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie doslakos’.

Pozor! Pred zatim montaZe vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &izete vtat' upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elekividi@nia.

Pri montézi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeran@siosfyrobca nertii za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znanemiabok sa nesmie likvidovar odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto homci jeho Zivotnosti predaberni pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Eestsi prosim tGto zb&u dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[B]. Toto svietidlo ma zvl&3tnu izolaciu a nesmi€ pyipojené na ochranny vadi

Trieda ochrany Il. Pri zapojeni je potrebnétdia to, Ze existujuce privodové vedenia musiaaypo oblaépripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vof® = ochranny vodi

Na sdasti pod siéovym napéatim musia iyzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montézi nedoslo k poSkodeniu vedenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosalidggplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotyka

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP23* a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

Stupé ochrany‘IP23“ sa vzahuje len na viditén( oblas lampy v zabudovanom stave.

Stupé ochrany‘IP20“ sa vzahuje len na viditén( oblas lampy v zabudovanom stave.

Krytie IP plati len pre montaz na strope.

V zaujme zabezpenia stupa ochrany IP sa svietidlo smie namontblea na rovhom podklade.

Vadné svietidla je mozné vymeéien za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.

Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojtetsigé vedenie s vypnutym napatim. Vypnitecistiebo vytiahnite poistky.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, emétdiody atd.).

Rdzne Sarze LED di6d mdzu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéthéde zmeni aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

Lampa sa m6ze pouzfvebeznymiifazovymi vstupnymi stmievani alebog)fazovymi vystupnymi stmiewvani. Pritom sa mdzu prejavslabé bztivé zvuky na stmieva alebo na Ziarovke, tieto zvuky st podmienené
systémom. Toto nema Ziadny vplyv na funkciu alebo Ziata@rovky a nie je to chyba.

4% Tieto svietidla sa za Ziadnych dikmsti nesmu zakfytepéno izolujicimi krytmi alebo podobnymi materialmi

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelkskrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shanite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpiselektricne instalacije instalirajo le poobt@hi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovornosti za gbékali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne srtielaga v prikljwtitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z napetosklepiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalkBtikalo postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se pré&gjte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtalpaBkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primerea podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestr pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne enorevzeti odgovornosti.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi podie s tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Startega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske ddbesti v sprejemni center za
recikliranje elektidnih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanip@jt@si pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti ftikéno na zastni prevodnik.

Zagitni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstaj@apeljava na mestu postavitve do objm@rikljucitve dvojno ali méneje izolirana.

Opis prikljéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodid = zaitni prevodnik.

Zasitni in koreni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, mdsijo natelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevoduitago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poSkgduje

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovarsiegnejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme tilotika

Svetilka ima za&tno stopnjo‘lP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Stopnja zadte “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

Stopnja zadte “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

IP — Za&itna stopnja velja le za stropno montazo.

Za zagotovitev |P-zéifne stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrsini.

Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomesgtitatmicami enake izdelave, éhin napetosti.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti, i se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pregé@m izklopite dovod elektmega toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko gevi
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED)it

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégioDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LEdnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

Svetilko lahko uporabljate z obiSajnimiotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se periédd vklapljajo alizyrotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se peri@db izklapljajo. Pri tem lahko sistemsko pogojeno pride do
rahlega brnenja v zatemnitvenem stikalu ali Zarnici. Leitea vpliva na delovanje ali Zivljenjsko dobo Zarnice iparinanjkljivost.

2% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizasiiji ali podobnimi materiali

Biztonsagi ebirasok / Kérjuk olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, ilétt ezen termék felszerelését vagy izembevételét megkezdi

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzaéhzeégezheti a érvényes villanyszerelésirdsok szerint.

A gyarté nem vallal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilégitdem megfelélhasznalatabol adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodigyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a haldzatifieség részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatolkttla haldzati vezetéket fesziltségmentesiteni keliztasiték automata lekapcsolasaval ill. a biztositék kargesaval. A kapcsolé legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzit-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyén a géz-, wagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe,ahaipzit-anyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfeiegkherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaph@nidtakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud
felelosséget vallalni.

E A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtzotdékiiarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmétiaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a termékefiettartama végén az elektromos és elektronikus
késztilékek Gjrahasznositasanak egy dtvetyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeldjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan.

1l érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvékee csatlakoztatni.

1. érintésvédelmi osztaly Il. Csatlakoztataskor ligpera, hogy a megléy gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy &ger legyenek szigetelve.

A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nuf = Fold.

A haldzati fesziltség alatt lEvészek fedeleit és lezaro6it minden esetben fel ketiedai.

Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektromeszet feluletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sérilgk me

Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és gitdldestek imérséklete izem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezértkizdaen nem szabad érinteni azokat.

A lampd1P23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag maganhaztartasdkiotéi beltéri hasznalatra alkalmas.

Az“IP23“ védettségi fokozat a csak lampa lathaté részére d@védmgpitett allapotban.

Az“IP20" védettségi fokozat a lampa nem lathaté részére érvéagpdtdtt allapotban.

IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésmyés/é

Az IP- védelmi fokozat biztositasahoz a lampat csafekiletre lehet felszerelni.

Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azonos tipusiiteiny és feszultséglampakra szabad cserélni.

Az égk cseréje éitt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell hilnitik. Figyelem! A halézati vezetéket megmileg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az dRids biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.
A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampéaba stb.) étdeaviil belenézni tilos.

Kilonbo3 toltottségeknél a LED-ek szineltéréseéifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettar@tozasaval is valtozhat.

A lampa kereskedelemi forgalomban kaphgfézishasitasos fényiszabalyzékkal vagy)faziseltolasos fényészabalyzokkal izemeltetlietEnnek soran rendszérfiggsen enyhe ziimmdghang lehetséges a
fényszabalyozé-kapcsoléndl, vagy az izzénél. Ez nem kefolip az izz6 iikodését, vagy élettartamat és nem utal hibara.

2% Ezeket a lampékat semmi esetre sem szabad letakamigéteb réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.
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Instructiuni de protecie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
lluminatoarele trebuie instalate numai de personapdeialitate autorizat, in conformitate cu prevedenileigoare pentru instgiée electrice.

Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditiii in spaiile de racordare sau iripile care conduc tensiunea d¢e@

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeeautomat se deconecteazrespectiv se garubeai sigurana. intrerugitorul se pozioneaz pe poziia
LOPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazsi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gazsaapde curent electric.

Acordai atentie acestui lucru in timpul modii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundagieatacesta rezistin mod corespuiator. Produdtorul nu §i asuni nicio responsabilitate
pentru conectarea neadecvatprodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestiganinisci acest produs nu are voiefie aruncat la gunoiul menajer. La sftul perioadei sale de
serviciu, produsul trebuiei die predat Tn vederea recidl unui punct autorizat de colectare a produselor etesi electronice scoase din uz. Adresa unor asemenegle colectare o ptitefla de la administya
comunad, in a @rei zorii de competgti domiciliati.

Clasa de protee Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Clasa de protge II. La racordare trebuidi Se asigure&; cablurile de alimentare existente, din fafyricebuie § fie prewizute cu o izolge dubh sau Tndrita pari in interiorul zonei de racordare.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=@u# Cablul de legare laamant.

Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele deiea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condiee de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fuionérii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftiowarii.

Lampa are gradul de protiec|P23“ si este preszuti exclusiv pentru uzul intern in gospiile private.

Gradul de proté¢ie “IP23“ este valabil doar pentru domeniul vizibil airpii n stare incorporat

Gradul de proté¢ie “IP20“ este valabil pentru domeniul care nu este vizibimipli in stare incorporat

Gradul de securitate IP este valabil doar pentru nempse tavan.

Pentru a asigura gradul de prdggetP, lampa trebuie montatoar pe o supragaplari.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numaiaogi de acelg tip constructiv, putersi tensiune.

Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se lveedere & acestea trebuie mai intéii se iceasa. Ateriiune! Anterior deconectirefeaua de la tensiune. Decupkigurana automat respectiv extragesigurana.
Nu trebuie &se priveascniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Este posihil apariia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de v

Lampa poate fi sionat cu variatoare cu control de fadn sens cregitor sau cyzvariatoare cu control de fain sens descrestor, obsnuite, din comar In fundie de sistem pot apare sunegeare de bazait la
regulatorul de intensitate lumindiasau la bec. Acest lucru nu are nicio inflgeasupra fungunii sau duratei de via a beculuki nu reprezint o deficiena.

4% Indiferent de circumstae, acesteimpi nu au voie sfie acoperite cu obiecte sau materiale, care au pragtitmoizolante.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas inforides antes da instalacéo ou colocagdo em servico deste produto Gueesdas instrugdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialitbéizados de acordo com as normas de instalacéo eléotétidas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidadsaaederimentos ou danificagdes motivados por uma géizaadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito apgrficse. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permigmgueehumidade nos compartimentos de ligacéo ou nas gmgdutoras de corrente eléctrica da rede.
Atencao! Antes de comecar os trabalhos de montageigatea tensdo da rede -desligar o corta-circuito autoonat entédo desenroscar e retirar o fusivel. Colocanwtador na posi¢cdo "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixagio, g se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, dgua dciddeletique possam ser danificados no local de perfuragdo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material d®fsejg apropriado para a superficie e que tenha uma capaEdzatga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza@apoexdo inadequada do artigo
com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto oumbagagem significa que este produto néo pode ser colocadim minéstico. O produto tem, pelo contrério, no fimuedurago de vida, que ser entregue num
local de recolha de aparelhos eléctricos e electrop@s reciclagem. Por favor informe-se sobre est e recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pdifrade a um condutor de protecgéo.

Classe de protecéo Il. Ao conectar ter em atencéo sqeabos de alimentacéo existentes no local devem ataesen isolamento duplo ou reforgado até dentro da arégedéd.

Designagao dos bornes de ligago: L = fase N = amnueutro = condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras gia efétrica tém que ser sempre montadas.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidasdutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligegiiestejam danificados.

Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso jeaaea temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo gedéntadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéffg23“ e destina-se exclusivamente a utilizag&o no intelémesidéncias domésticas privadas.

O nivel de prote¢dtP23“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quande esteositra montado.

O nivel de prote¢dtP20 apena se aplica a area nao visivel do candeeiro, quaedseesicontra montado.

Nivel de protecgéo IP s6 é valido para aplicagéo no tecto.

De modo a garantir a classe de protecéo IP, o candpeinas pode ser montado sobre uma superficie plana.

Os focos luminosos com defeito sé podem ser suidstit por outros do mesmo modelo, poténcia e tenséo.

Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tersegquer em atencéo que este esteja arrefecido. Atebedligar antes o cabo de alimentacéo eléctricdigae® disjuntor ou retirar o fusivel.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminac@(de iluminagdo, LED etc.).

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de logsliés. A cor da luz e a intensidade luminosa dos IpgBsm alterar-se consoante o tempo de vida Util.

O candeeiro pode ser usado g¢graguladores de intensidade de corte de fase ascendentequiadores de intensidade de corte de fase descendente conmecado. Neste caso, é possivel que, devido ao sistema,
seja criado um leve zumbido ao regular a intensidade daulna propria lampada. Isto ndo influéncia a fun¢doda de vida da lampada e ndo representa um defeito.

4% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturas isolanteisas ou materiais similares para cubrir esteteeibs

Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya gali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bgvurmak izere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarioggun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindanolibiir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdgnadédanan hasarlardan ve yaralanmalardan uretici soruoiimaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlelieiiemizlik esnasinda tgtanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatiimdrie.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geleegkde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devreden cikarilmabelya sigorta cikarilmalidifalter ,Aus” (Kapal) konumuna getiriimelidir.
Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gieliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delecginden veya hasar gérmeygaeden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malziaineait taban igin uygun oldwna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile gynsuz bglantidan dolayi
dretici sorumlu tutulamaz.

Uriinin veya ambalajin Gizerindeki tizeri gizik ¢6p bidonu fidekii & simgesi, bu tiriiniin 6mri bittikten sonra imha etmek igigipiine atiimamasi gerekitanlamina gelmektedir. Mamul, émrii bitince bunun yerine
Koruma sinifi I{0] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilstir ve koruma iletkenine tganamaz.

Koruma sinifi Il. Balarken, Uretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleatienin, bglanti alanin icine kadar ¢ift olarak veya gu¢lendirfigekilde izole edildiine dikkat edilmelidir.

Baglant klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletké€d = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklar ve kaparpakdari takiimalidir.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yizey Gizenmetaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temirizedi

Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma aracilékuin esnasinda yalnizca 60°C'den yiiksek sicakliklasahila ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatmd1P23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kuflarizm bulunmaktadir.

Koruma derece8iP23“ sadece takili durumda aydinlatmanin gérinur kismi icin geicerl

Koruma derece8iP20“ takili durumda aydinlatmanin gértndr olmayan kismi icin jelge

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj igin gegerlidir

IP-koruma derecesinigamak igin, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edtimel

Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yekline, giice ve gerilime sahip lambalar ilgigérilebilir.

Aydinlatma araglarini @atirmeden énce bunlarin tamamergsomu; olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz olmasinggyiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortay!
clkariniz.

Direkt ik kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

LED lerin Uruin partilerinde renk sapmalari olablED lerin isik rengi ve parlama seviyesi Gruniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Aydinlatic, standartifaz kesit dimerleri veya)faz boliim dimerleri ilesletilebilir. Bu esnada sisteme dayali olarak dimmerdesdinlatma maddesinin kendisinde hafif vizilti sesterydana gelebilir. Bunun
aydinlatma maddesiniglévine veya dmriine etkisi yoktur ve bir eksiklikgddir.

4% Bu lambalarin tizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veyazesi etkiye sahip maddelerle ortilmemelidir

Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet So informaciju pirms ierices instaicijas vai pienemSanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrotbas un instatijas pratas.

RaZzoijs neunemas neidu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodai lampas nepieitigas lietoSanas rezats.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsauzmans, lai mitrums nendktu pieskgumu viets vai tkla spriegumu vadosSajos elementos.

Uzmarnbu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi iatskdz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit drodbas autortu vai izemt droSiataju. SEdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stipriijumu caurumu urbSanasrfiecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sab@jj gazes caurulegidens caurules vai elektropadeviesjds.

Veicot monizu, piewrsiet uzmarbu tam, lai stipriajuma matetils ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes RaZadtjs nevar ugemties atbil@bu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma ua kuttslots aizstrots atkritumu konteiners, nos, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigais
produkts nododams utilizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvads iestdi, kur var saemt infornaiciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Aizsardzbas klase I[0]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

II. aizsardmas klase. Piesdzot izstadajumu pie stavas, fiparliecinas, ka komplekicija ieklautie vadiidz piestguma vietai ir vismaz divit vai vairakkart izoleti.

Piestguma spdil apazmejums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vado3o elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

Rirliecinieties, lai moritzas gail netiktu bojti vadi.
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Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjtlijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla @] lampas elementiem un sputdz nedrkst pieskarties, kaen lampa ir iesigta.
So lampu draBas palipe ir“IP23" un s ir paredztas tikai priitam rrajsaimniedbam lietosanai ieksteffs.

Aizsardibas Imenis“IP23“ attiecas tikai uz redzanaap ddam, kas iebvetas lamp.

Aizsardibas fmenis‘IP20“ attiecas uz neredzaraaj ddam, kas ielivétas lamga.

IP — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz griestu mant.

Lai lampa darbotos atbilstosi adttajai dro3bas pakpei, & ir jauzstida idzera vieta.

Bojitas spuldzes tkst nomaift tikai pret spuldezm tada pad izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Pirms spuldZu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldZzu maas atsidziet lampu noikla sprieguma avota. Atslziet drotbas autorfitu vai izzemiet droSiataju.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas)di

DaZdu preu partiju LED spuldZu izstaras gaismas lasu gamma var dt8ties. Ar atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas lisa un intensite var maifties.

So lampu var lietot ar tirdzniia pieejamayfazu kontroles gaismmaini vaireversvo fazu kontroles gaismmaini. Atkéé no sistmas dartbas, var rasties neliels troksnis gaismrmaii pad gaismaskermen. Tas
neieteknd gaismasermeya darlibu vai darbmzu, ka ar neliecina par bajumiem.

4% &is lampas neilda gadjuma nedikst apsegt ar siltumizejb3iem vai fdzigiem matetiliem.

Mucrpykums 3a Gesonacuoct / MoJisi, mpoueTeTe BHUMATETHO Ta3H HHG
HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHINHHA Heu!

Kpyuikute Morar jia 6b/1aT HHCTAIHPaHH CaMO OT OTOPH3HPAHHM CIICIMAINCTH ChITIACHO JICHCTBANHTE eJICKTPOMHCTAIAIMOHHN Pa3nope/ion.

TIpon3BOAMTENAT HE MOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAPAHABAHHMS MIIH ILETH, KOMTO €A MOCJIE/ICTBHE OT HEMPaBIIHA YNoTpeba Ha Jamrara.

[[a CE€ MOYHUCTBAT CaMO MOBbPXHOCTUTE HA JIAMITUTE. le/l MOYHUCTBAHETO HE OuBa J1a 11011a/1a HUKAKBa BJjlara B CbCAMHUTCIIHUTE IIPOCTPAHCTBA UK J10 YaCTUTE, KOUTO C€ HAMHUPAT 1101 MPEKOBO HAIIPEKECHUE.

Buumanne! [Ipeau 3ano4Bane Ha MOHT@KHHUTE PabOTH U3KITIOUETE HANPEIKCHHETO HA MPEXKOBHUSI IIPOBOAHUK Ype3 H3KIIIOYBAHE HA PEANA3HTEIHAS aBTOMAT WK KAaTO Pa3BbpTUTE Npeanasuteis. [[pexscBaybT Ja nokassa
«M3KJIIOYEHO».

Buumanue! TIpeay n3IbiIHEHNE HA MOHTaKHATE OTBOPH CE YBEpETe, Y€ B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HEe MOTaT Jia ObJaT 3aCerHaTH UJIH MOBPEICHH BOJIOIPOBOIHH M Ia30NPOBOIHH TPHOU HIlH €1EKTPUIECKH Kabeu.
OG'preTe BHHUMAHHUE HA TOBA 10 BPEME HA MOHTa)Ka CBGJ’J]O}J&E&FITS CKPENUTEIHUAT MaTepuan Ja € noaAXosill 3a OCHOBATa U T /1a € CbC CbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT. Hpomnomnenm HE HOCHU OTTOBOPHOCT MPH
HENPABUJIHO CBbP3BAHE HA apPTUKYJA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxst che 3a4epkHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY IIPOJYKTa WIH OIIAKOBKATa 03HAYaBa, Y€ TOW He TpsOBa Ja ce M3XBBPIILL 3a6AHO ¢ OUTOBUTE OTHAABLIL. B Kpas Ha eKCIIIoaTalMOHHATA CU TOAHOCT IPOAYKTHT TPsiOBa Ja ce
OTCTPaHH B IIyHKT 32 BTOPUYHHU CypPOBHHH HA CICKTPHYCCKH H €ICKTPOHHH ypeau. MH(popmupaiiTe ce B MECTHOTO yIPaBICHHE 32 HAIMYHUETO HA TAKHB IIYHKT 332 BTOPUYHU CYPOBUHH.

Bauuren kiac |l [B]. Tasu namna e ocobero M30JIMpaHa U He OMBa 11a Ce CBBP3BA ChC 3ALINTCH MPOBOIHUK.

Kuac na 3amura 1. Ilpu cBbp3BaHeTo ce yBepere, Y€ ChIIECTBYBALIUTE IPH KIMEHTA 3aXPaHBAILH Kabeln ca JBOMHU 10 BTPELIHOCTTA HA 30HATA HA CBBP3BAHE U €A C MOACUICHA H30JIALHs.

Osnauenne Ha cepp3ammte kiemn: L = daza N =neyrpanen nposojnk € = 3aupren npoBoHuK.

TlokpuBamyTe ¥ OrpaHUYUTEITHUTE KAAYKH HA YAaCTUTE, HAMUPALIHU CE MO HAIPEKCHHE, N0 IPHHIMII TPsOBA Ja ca MOHTHPAHH.

JlamnaTa a He ce MOHTHPA BHPXY BIAKHA WM €ICKTPONPOBO/IIIIA OCHOBA.

YBeperte ce, 4e MPU MOHTaXkA POBOIHMIIMTE HE Ca MPETHPIIEIH MOBPEIH.

Bnunmanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KpyIIKATa M CBETEIIMAT MAaTEPHasl MOTaT a I0CTHTHAT TemnepaTypy >60°Cu 3aToBa He 6uBa Jia ce I0KOCBar 10 BpeMe Ha paboTa.

OCBETHTEIHOTO TSIIO IPUTEKABA CTENeH Ha 3awuTa “IP23" 1 e npeaHasHaYeHo caMo 3a U3II0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.

Crenenra Ha 3amuTa “|P23“ Baxku camo 3a BUAMMATa 30HA HA OCBETHTEIHOTO TSIIO B MOHTUPAHO CHCTOSIHHUE.

Crenenra Ha 3ammra “IP20" Baku 3a HeBHIMMAaTa 30Ha HA OCBETUTEIIHOTO TAJIO B MOHTHPAHO ChCTOSHHE.

Crenenra Ha 3ammuTeHocT |P BaXu caMo pu MOHTHpaHe Ha TaBaHa.

3a ja ce rapaHTHpa CTeneHTa Ha 3amura |P, 0cBeTHTEIHOTO TsU10 TPsOBa Ja e MOHTHpPA CaMO BBPXY PAaBHA IIOBBPXHOCT.

[[ecbex‘mu‘re OCBETUTEJIHUTE TEJIa MOr'aT Ja C€ 3aMECTBAT CaMO C JIaMITH OT ChIIUS THUII, MOIIIHOCT U HAIIPEKEHUE.

TIpenu cMsHA Ha OCBETUTEIIHUTE Tejla TPAOBa Jla ce BHMMaBa, T€ JIa ca NPEeJIBAPUTEIIHO N3CTHHAIN. BHumanue! ITpesm ToBa M3KIIIOYETE 3aXpaHBAIlUs NPOBOJIHUK, TaKa ue 1a He ObJie 1101 HanpekeHue. M3kiouere
ABTOMATHYHHSA TPE/IIA3HTEN WK PasBbpTETE H N3BajeTe OyIIOHa.

He ruenaiite 1upekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiiMHA (ocBetnteneH yped, LED u T.1.).

Bb3MOXKHH Ca OTKIIOHEHUS B UBETA NPHU CBETOAUO/M OT PA3JIMYHU NAPTH/IH. L[EeT'bT W CWJIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOIaT Jia C€ MPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha CKCII0aTalus.

OCBETHTETHOTO TAJIO MOXKE JIa pPabOTH ChC CTAHNAPTHH (1) IMMEPH C MMITYJICHO-(ha30BO yIpaBIICHHE WIIH C (2)MMepH ¢ (ha3oBo ynpasieHue. [Ipi ToBa B 3aBUCHMOCT OT CHCTEMaTa MOTaT Jia Bb3HUKHAT ClIabu IyMOBE OT
JIIMepa MIIK JIOPH OT camaTa Kpymika. ToBa He 3acsira QyHKIMATA HIIM TIPOIBIDKHTEIHOCTTA HA )KMBOT HA KPYIIKATa M HE NPE/ICTaBIIABa Je(eKT.

2% Tesn ammm He TPAGBA B HUKAKBB CITydail 1@ Ce IOKPHBAT C TOMUIOW30MPAIIO TOKPHTHE HIH MI00GHH MaTepHAIA.

npeau aa Te ¢ HHCTA

TO HJIH EKII0OATANMATA HA TO3H NMPOAYKT. 3anasere HOﬁpC Tasn nmpcﬁuTcucxa

Evdeiterg acpaieiog / Mipotod apyicere Ty eykatdotacn 1 ) 0éo1 o€ Aertovpyia avtod Tov TPoiovrog, Srafdcte pe apocoy avtés T AANPoPopics. PVAGETE auTéS TIg 00Yiss YP1ioNS Yo TV AEPinT@ON OV
0a TG yparaoTEITE OPYOTEPQ.

H eykatdortaon tov Aoyvidv emtpénetat vo yivel povo and e£0VG1080TNHEVOVG TEYVITEG GOUPMVOL LIE TIG EKAGTOTE 1G)YVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSIYPAPES EYKATAGTAONG.

O KoTooKeLOOTHG de PEPEL 0VIENiD VOVVN Yl TpavpATIoHOVG | BAGRES, £pOoOV TPOKDYOLY ard AavOacuévn xpHon TV Avgvidy.

H nepuoinon tev Auyvidv nepropietat oty emeaveld toug. Xe kapd nepintmon dev mpémet va el6EADEL VYPAGic GTOVG YHPOVS TV CUVIECEMY 1) 6TaL UEPT 0md T OO0 SIEPYETOL NAEKTPIKT TAOM.

TIpocoyn! TIpw omd ™V Evapén Tmv epyactdv TomobETnong S1kOYTE TV TAGT TOL NAEKTPIKODL SIkTHOV — KAeioTe TV oWTOHOTN ac@dAew 1} Byddte v acdAei. O SiokdmTng va givat KAeloTog.

TIpocoyn! Befowwbdeite mpv v d16voién tov tpundy otepémong, 0Tt dev diépyoviar and to onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepo 1 pedpatog, ot omoiot O propovoay va drpnBovv 1 vo vToeTovV Cnpd.

AdoTE TPOGOYT G€ VTO KOTA T GUVAPHOAGYNON TPEMEL VAL TPOCEEETE VUL EIVOL TO VMKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10t TO VIOCTPWHO KOL TO TEAELTAIO VoL el TNV avdAoyn eépovoa tkavotnta. ' havBaouévn covdeon tov
TPOTOVTOG LIE TO EKACTOTE VIOGTPMUA O KUTACKEVAOTHG dev pmopet va avordfet kapio evbvvn.

E To GULPOAO TOV SIEYPALUEVOD KASOV ATOPPULATOV GTO TPOLOV 1] GTNV GUCKEVAGIOL GN|LOVEL, OTL (VTO TO TPOLOV ATALYOPEVETOL VO TETOYHEL GTOL OTKLAK(L OOPPILUATO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV METOL TNV AnéN TNG
SPKEWG AEITOVPYLOG TOV VO EMUPEPDEL GE EG1KO HEPOG GLALEENG NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y1l AVUKVKAMOT). T0G TOpUKOAOVIE TANPOPOPIOELTE Y10l GVTO TO HEPOG OO TNV OPHOSIOL SIHOTIKY dlotKnon.
Kamyopia mpostaciag II =18 Avt 1 Aoyvia éxet ioitepn povoon ko dev mpEmet vo cuvoebel Pe TPOGTATEVTIKO 0y®YO.

Katnyopia npoctaciag 1. Katd m odvdeon, BePfarwbdeite Ot o1 ypappés mapoyng mov mopéxoval £l TOTOL £X0VV SUTAN 1) EVIGKVUEVT HOVOOT] £MG TNV TEPLOYT COVIECTC.

XopakTpiopog tov axpodektdy covdeong: L = pdon N =ovdétepog aynyos © = mpootatevtikdg aymyog.

Ot KEMTTPES TOV ay®OYDV Y To péPT SEAEVONG TG TAONG TPEMEL OTWGINTOTE VO ToToOETNOOVV.

Mnv tomoBeteite ™ Avyvia e VYPO 1 AYOYO VIOSTPOLLA.

Zryovpevteite 6Tt 01 Kotd v Tomobitnon de Oa yiver {npd oe aywyovs.

TIpocoyn! Ta uépn TV Auxvidv Kat ot ApmTipeg HTopodv vo pTacouvy katd ) didpkeio thg Aertovpyiog Oeppokpacics dve tov >60°Ckot y' avtd dev emttpémeton va ayyilovrat katd ) didpkelo TG Aettovpyiog.
To pwtiotikd katéyet ov Babud tpostaciog “IP23* kat gival oyedACHEVO OMOKAEIGTIKG. Yo XPHOT OE ECOTEPIKO YDPO WBIOTIKOV VOIKOKVPIOV.

O Babpdg mpootasiog “IP23“ 1oyvel LOVO Y1 TNV 0PaTH TEPLOYH TOL POTICTIKOV 6€ TOTOHETNUEVY KATAGTAGT.

O Babpog mpootasiog “IP20“ 1oydet Yo T un 0path TEPLOYN TOV POTIGTIKOY G€ TOTOOETNHET KOTAGTOOT.

O Babpog mpootasiog IP woydel povo yo v eykotdotacn 6o tapive.

T va eéacpatiotet o Pobpog npootaciag IP, 10 potiotikd emtpénetar va eykotactadel poévo oe po eninedn empaveia.

Elattopaticoi hapnmpeg emrpénetor va avtikadiotavtor povo amnd Avyvies 18iag Kataokevng, anddoong Kat Tdong.

Katd my adhayn doprtipov mpénet va Aneel vedym, 0Tt To QOTIOTIKG GOUOTO TPETEL TPOTYOVHEVOS VaL £X0VV Kpu®aet. TTpocoy! Atakdyte mponyovpévog v téon tov pedpatos. Kieiote Tov ovtdpato diokomtm
KukhOpaTog 1 EEPddoTE TNV aopired.

Mnyv kortdre anevbeiog oy Tnym eotog (haprtipa, LED kdr.).

Xpopatikég napekkhioelg oto LED Swagopetikdv goptiov sivar Suvatés. To eog xpdpatog kot 1 éviacn tov ¢otg tov LED propei va adlowwdel eniong oe ovvaptnon pe v ddpkewa Long.

To QoTIoTIKO Pmopei vor Aettovpyfoet fe Tovg cuviiOelg avtipep eEAéyyov yoviag paong N @vtipep eléyxov pdong Tov gumopiov. Katd m cvvdeon pmopei Ady® tov cueTHpaTog va engavictovy ehappeig fopfot otov
pLOIOTN POTIGHOD 1) 6TOV 310 TOV Aapmtipa. Avtod dev Exel kapud enidpacn otn Asrtovpyia 1 T Sidpketa {wng ToL Aaumtipo Kot dev amoTeAel oAt

25 Avtd ta POTIOTIKG, GONATO SEV TPETEL GE KAPIE TEPINTMOT VoL KUAVYTOVV [E OEPHOHOVOTIKG 1] TapOROI0V EIBOVG VAIKA.

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po éetka upotrebe ovog proizvoda. S&ivajte ovo uputstvo za budiée potrebe.

Svijetilike se smiju instalirati samo od strane oviatstriénjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaiat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje sujgaish neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciscenie svijetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dosmiattikljucne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS*.

Paznja! Prije buSenja rupa zaspricivanje osigurajte da na mjestu buSenja ngedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili dbavjog ostéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal Zévp¥ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaijuosivosti. Proizvited ne moZe preuzeti odgovornost uisliu nestridnog povezivanja proizvoda s dotom
podlogom.

& Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakirargizkako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno saikuotpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijekaaroainijeti u prijemnu stanicu za
recikliranje elektidnih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZneukaine sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svietiljka je posebno izolirana i ne smije seljurditi na uzemijenje.

Razred zastite II. Kod prikiivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnjepddrigja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pajano izolirano.

Opis prikljnih stezaljki: L = faza N = neutralni vadiS = uzemljenje.

Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujien@ se moraju montirati.

Svijetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstvadakrada mogu doéetemperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne simdeivati.

Svijetilika posjeduje stupanj zastite23“ i predvidena je iskljgivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

Stupanj zastitdP23“ vrijedi samo za vidljivo podrtje ugraiene svijetiljke.

Stupanj zastitdP20“ vrijedi samo za nevidljivo podtje ugratene svijetiljke.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na.strop

Kako bi se IP-stupanj zastite mogao onddtgisvjetiljka se smije montirati samo na ravnoj portsi

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti sajeiiljkama jednake vrste, snage i napona.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je olpafiitju na to da se isti prvo ohlade. PaZnja! Prifeth@ strujni kabal iskligite iz napona. Iskljgite sigurnosni automat odnosno odvijte osigura

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sremlsLED itd..).

Odstupanja u boiji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngekui mozZe mijenjati.

Svijetilika se moze koristiti sa ushjenimqytriac dimerom iliz)elektronskim dimerom. Ovdje uvjetovano sustavom moZedinlaganih Sumova kod zaniieanja ili kod samog rasvjetnog tijela. Ovo nema utjecaj na
funkciju ili trajanje rasvjetnog tijela i ne predstavlja nikekeedostatak.

2% Ove svjetilike se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokritetinoizolacijskim odsijima ili slicnim materijalima.
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